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Lokaåkvæ&i. 

I sambandi viö undirskrift- 
ina i dag undir samninginn 
milli Islands, Danmerkur, 
Finnlands, Noregs og Svi- 
J)jööar, er hefir aö geyma 
al^joöleg einkamålarjettar- 
akvseöi um hjúskap, settleiö- 
ingu og lögraöamensku, hafa 
umboösmenn samningsrikj- 
anna gert eftirfarandi yfir- 
lýsingu: 

Milli samningsrikjanna er 
samkomulag um: 

1) a o samningurinn skyldar 
ekki ,yfirvbld neins samnings- 
rikjanna til a o vig ja fólk, sem 
sakir ofråvikjanlegs ákvæðis 
i löggjöf hlutaöeigandi rikis 
må ekki ganga i hj úska p 
vegna skyldleika eöa meegöa; 

2) að' så/ sem eigi hefir nå0 
21 års aldri, en hefir fengi6 
lögræði eftir finskum lögum 
yiÖ aö ganga i hjuskap eöa 
eftir islenskum lögum viö 
skilnað aö boröi og sæng 
eöa upplausn hjúskapar, skuli 
eigi ålitinn ólögráða vegna 
æsku, Dótt hann taki heim- 
ilisfang i 66ru samningsrikj- 
anna en a o sin u leyti Finn- 
landi eöa Íslandi. 

Stokkholmi, hinn 6. febr- 
uar 1931. 

I umboöi Islands 

(sign.) Erik Scavenius. 
(L. S.) - - 

Sluttprotokoll. 

I forbindelse med under- 
tegningen idag av kOllven- 
sjonen mellem Norge, Dan- 
mark, Finlllalld, Island og 
Sverige, inneholdende inter- 
nasjonal-privatrettslige be- 
stemmelser om ekteskap, 
adopsjon og vergemål, har 
de befullmektigede for de 
kontraherende stater avgitt 
f0lgende erklæring: 

De kontraherende stater er 
enige om: 

1) at konvensjonen ikke 
forplikter de kontraherende 
staters myndigheter til å vie 
personer som efter loven i 
vedkommende stat på grunn 
av slektskap eller svogerskap 
er hindret fra å inngå ekte- 
skap med hverandre ved en 
bestemmelse som der ikke kan 
dispenseres fra; 

2) at den !som ikke har 
fylt 21 år, men som er blitt 
myndig efter finsk lov ved 
å inllgå ekteskap eller efter 
islandsk lov ved separasj OIl 홢 
eller opløsning av ekteskap, 
ikke skal ansees umyndig på 
grunn av sin alder, selv om 
han tar bopel i en annen av 
de kontraherende stater enn 
henholdsvis Finland og Is- 
land. 

Stockholm den 6 februar 
1931. 

(sign.) J. H. Wollebsek. 
(L.: S.) 

Slutprotokoll. 

I samband med underteck- 
nandet denna dag av kon- 
ventionen mellan Sverige, 
Danmark, Finland, Island och 
Norge, innehållande inter- 
nationellt privaträttsliga be- 
stämmelser om äktenskap, 
adoption och förmynderskap, 
hava ombuden för de fördrags- 
slutande staterna avgivit föl- 
j ande förklaring: 

De fördragsslutande sta- 
terna äro ense därom: 

1) att konventionen icke 
förpliktar myndighet i för- 
dragsslutande stat att  sam- 
manviga personer, för vilkas 
äktenskap enligt lagen i den 
staten på grund av släktskap 
eller svågerlag möter hinder, 
som icke kan eftergivas; 

2) att den, som ej fyllt 
tjuguett år men förvärvat 
myndighet enligt finsk lag 
genom att ingå äktenskap 
eller enligt isländsk lag på 
grund av hemskillnad eller 
äktenskapets upplösning ej 
skall, ändå att  han tager 
hemvist i annan fördrags- 
slutande stat än Finland, re- 
spektive Island, anses omyn- 
dig på grund av ålder. 

Stockholm den 6 fe- 
bruari 1931. 

(sign.) Fredrik Ramel. 
(L. S.) 


